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  حقوق الɴشر 

أبودرɸات  2024© محمد  العزʈز  مقالة   . عبد  ɸذه 

مفتوحة الوصول يتم توزʉعɺا بموجب رخصة المشاع 

الإبداڤȖ  ،ʏسمح بالاستخدام غ؈ف المقيد بأي تɴسيق  

Ȋشɢل    ʏالأصڴ بالعمل  الاسȘشɺاد  يتم  أن  Ȋشرط 

 .ܵݰيح

   المݏݵص

  . وعُرف الغرق عند المصري القديم Ȋعدة أنواع  القديمة،Ȗعددت المفردات الدالة عڴʄ الغرق ࢭʏ مصر    التمɺيد: 

منه ما ɸو عقاب  كما ظɺر ࢭʏ اللغة المصرʈة القديمة.  أنواع الغرق    ٱڈدف البحث القاء الضوء عڴʄ  الɺدف:

 ࢭʏ العديد من المناظر  
ً
 وتم تصوʈره جليا

ً
للمذنب؈ن جزاء ما فعلوه من أشياء وʉعتف ɸذا النوع من الغرق عمدا

 للغرق أو للغرࢮʄ المذنب؈ن؛ أو ࢭʏ اݍݰياة الدنيا ɠالْڈام أحد 
ً
سواء ࢭʏ العالم الأخر حيث بح؈فة أعدت خصيصا

وأخر غ؈ف عمد كحدوث غرق لأحد الأܧݵاص ࢭʏ النيل    له،جزاء    واففاسهالتماسيح لأحد المذنب؈ن لإغراقه  

،خطأ Ȋغ؈ف قصد  
ً
دللت عڴʄ ذلك العديد من    وثالث كغرق مجازي يراد به مبالغة أو ȖشȎيه ءۜܣء ما كما  مثلا

البحث    النتائج:النصوص.   Ȋعض  توصل   ʏوࢭ القديمة  المصرʈة  اݍݰضارة   ʏࢭ ظɺرت  كما  الغرق  أنواع  إظɺار 

رِقَ الغرق؛  معاجم اللغة العرȋية  فت  عر :  اݍݵلاصة    .خدم كعقاب للمذنب؈ن واݝݵطئ؈نالأحيان ɠان ʇست
َ
  ࢭʏ   غ

رِقَ   الماء
َ
ا  غ

ً
رَق

َ
بَهُ :  غ

َ
ل

َ
رِقٌ،  فɺو  ɠاد،  أو  بالاختناق  فɺَلكَ   الماءُ   غ

َ
رʈِقٌ   وغارقٌ،  غ

َ
خ؈ف   واݍݨمع:.  وغ

َ
ʄ:  الأ

َ
رْࢮ

َ
:  وʈقال  .غ

رِق 
َ
ين  غ و  الدَّ

َ
ت:  وʈقال  .البَلوَى   أ

َ
رِق

َ
رِقَ الماءِ    ࢭʏ  رسȎت:  ونحوɸُا  السفينة  غ

َ
رضُ   وغ

َ
مَرɸَا:  الأ

َ
رِقة    فࢼܣ   الماءُ،  غ

َ
غ

رِقٌ 
َ
حْزَانِهِ: ɸُمُومِهِ  ࢭʏِ وغ

َ
ائِصٌ  وَأ

َ
  .فِٕڈَا غ

 بح؈فة الغرࢮʇ ʄغطس، الغارق، الرجل  الغرق، ،اݍݰضارة المصرʈة القديمة الɢلمات المفتاحية:

  ejhps.2024.314503.1008/10.21608: معرف الɢائن الرقܣرئʋس التحرʈر: ا.د محمد لبʋب سالم، 

  

  المفردات الدالة عڴʄ الغرق أولا: 

1.igyw     العالم ʏذا اللفظ عن معۚܢ الغرق خاصة للأرواح ࢭɸ عف  :

أشɢال   Ȋعدة  وكتب   ، ،  ،)1(   الأخر 

وʈُلاحظ أن مخصص   ،)3(   ،  )2(  

الصف   ʏࢭ نقرأ  كما   ، ومعناه  طبيعته   ʄعڴ دلالة  الماء  ɸو  اللفظ 

  ʏࢭ البوابات  كتاب  من  الثامنة  للساعة  الثاɲي  المنظر  من  الثاɲي 

  وصف Ȋعض الغرࢮʄ والعائمون ࢭʏ بح؈فات العالم الأخر: 

)4(  
imyw  nww  hrpyw   igyw   nbyw  pgAw 

 ʏوالعائمون ، والطائفون ، والذين   نون،" الذين ࢭ ، ʄالغرࢮ

  )ʇ)5غطسون"

ʇش؈ف بطبيعته إڲʄ الغرࢮʄ وɸو ما سوف   imyw  nwwولعل التعب؈ف  

نȘناوله لاحقا ، حيث نون ɸو اݝݰيط الأزڲʏ المغطى بالماء ومن يɢون 

ʇعف عن الطفو    igywࢭʏ الماء من الȎشر فɺم غرࢮʄ ، ولعل اللفظ  

أو   الغرق  الماء Ȋعد  العائمون دلالة عڴʄ   قما يطلفوق  عليه لفظ 

 
 (1)  Wb   I, 140(15).   
 (2)  Budge,W. AEHD,I, 95. 
 (3)  HLIME, 122{4075}. 
 (4)  Zandee,J., The Book of Gates,Leden,1969, p310. 
 (5)  Piankoff,A.,  Le Livre Des Portes II, MIFAO LXXV, 
Francais,1961, pp185,186 ; Hornung,E., Das Buch Von Pforten 
Des Jenseits,Teil II, AH7-8 Geneve ,1980,p.215. 

أي الغاطسون يدل   pgAwالغرق خاصة للأرواح ، كما أن اللفظ  

 للأرواح ࢭʏ العالم الأخر ، كما نقرأ ࢭʏ المنظر الأول 
ً
عڴʄ الغرق أيضا

كتاب    ʏࢭ العاشرة  الساعة  من  الثالث  الصف  دوات"من    " الإيܣ 

 ࢭʏ المياه البدائية للعالم الأخر:
ً
  وصف الغرࢮʄ ايضا

)6(  
mHyw   igyw   sTAsyw   nww   dwAtyw  

" الغرࢮʄ الغاطسون الذين يطوفون ࢭʏ المياه البدائية بالعالم 

  خر"الآ 

لعل المتدبر لمعۚܢ العبارة السابقة ʇشعر بأن الغرق ɸنا رȋما Ȋغية  

Ȋعد  له  بالمعبود أوزʈر وما حدث  اقتداء  اݍݰياة مرة أخرى  تجديد 

غرقه، فكيف ɸم غرࢮʄ وʈطوفون بتلك المياه الأزلية فالغرʈق من 

 لذا نرݦݳ بأن الغرق  
ً
المففض أنه ميت جثة ɸامدة لا تحرك ساكنا

 لتجديد دورة اݍݰياة مرة أخرى.  ɸنا رȋما يɢون مظ
ً
 إيجابيا

ً
 ɺرا

2.ab  الأرض من ʏأو الغرق ࢭ (النيل ʏࢭ) ذا اللفظ عن الغرقɸ عف   :

بالشɢل وكتب  اݍݵوف  ،  )7(،،شدة 

 (6)  Piankoff, A & Rambova, N., The Tomb of Ramesses VI, III, BS 
40, New York, 1954, p304; Hornung, E., Das Amduat Die 
Schift Des Verborgenen Raumes, Teil I, Germany, 1963, 
p176. 

 (7)  Budge, W. AEHD, I, 116. 
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  ) 12-21العدد الأول (-) اݝݨلد الأول EJHPS(اݝݨلة المصرʈة لتارʈخ وفلسفة العلوم   

الذي     abولذلك استخدم المصري القديم لمعۚܢ التمساح اللفظ  

المذنب؈ن   لغرق  الأɸم  الأداة  وɸو  بل  الماء   ʏࢭ ʇغوص  بطبيعته  ɸو 

بالشɢل   وكتب  عن    )8(والعصاة  عف  وقد   ،

، والغرق    )9(وكتب بالشɢل    abwالܸݰايا باللفظ  

القارب  مخصص  أن  بدليل  حقيقي  غ؈ف   
ً
مجازʈا يɢون  رȋما  ɸنا 

مقلوب    معتدل  المفردات ولʋس  Ȋعض   ʏࢭ معتاد  ɸو  كما 

 
ً
أيضا Ȗس؈ف  الۘܣ  القدم  مخصص  أن  كما   ، الغرق   ʄعڴ الدالة 

ولʋس مقلوȋة وȋالتاڲɲ ʏستɴتج أن المراد من الغرق ɸنا    معتدلة  

.
ً
  ɸو الغرق مجازʈا

3.abS  وكتب ʇغرق  بمعۚܢ  الأɸرام  نصوص   ʏࢭ اللفظ  ɸذا  عرف   :

بمعۚܢ فعل      Wb، وقد ترجمɺا قاموس برل؈ن )10(    بالشɢل 

 بʋنما ترجمɺا  
ً
بمعۚܢ ʇغرق وسار    Faulknerولا ʇعرف ترجمْڈا حرفيا

الباحث؈ن   Ȋعض  نݤݨه   ʄالباحث؈ن    ،)11( عڴ Ȋعض  ذɸب  ح؈ن   ʏࢭ

، كما نقرأ ࢭʏ إحدى فقرات    )12(المعۚܢ للغرق    بذات   abSbSلنطقه  

:ʄلاك أعداء المتوࢭɸ رام عنɸنصوص الأ  

 
)13(  

Ski xf(t)w.k ski.sn abS.sn irk (w)di.sn m S  (w)di .sn m 
wAD-wr 

سٕڈلɢون ، أغرقɺم ، ضعɺم ࢭʏ البح؈فة ،   أعدائك،" سٕڈلك 

  )14( ضعɺم ࢭʏ البحر "

حۘܢ  الغرق  ɸو   ʄالمتوࢭ الملك  طرʈق  ʇعفض  من  جزاء  ɠان  فرȋما 

  الموت ࢭʏ إحدى البح؈فات أو حۘܢ البحر.  

4.akA لɢغرق وكتب بالشʇ ذا اللفظ عن معۚܢ رجلɸ عف :

العائم الذي طفى )16(  ،   )15(   ، ولعل مخصص الرجل 

الماء  سطح   ʄالمصري    عڴ عف  الۘܣ  اݝݵصصات  أفضل  من 

، إڲʄ جانب مخصص الرجل الذي سقط عڴʄ  القديم ٭ڈا عن الغرق 

 .   وجɺه وتحته مخصص الماء  
5.agA لɢبالش وكتب  الغرق  معۚܢ  عن   

ً
أيضا اللفظ  ɸذا  عف   :

)17(،   )18(،   )19( ، ،

 
 (8)  HLIME, 147{4994}. 
 (9)  Wb I, 174(14); Urk., IV, 1292,16. 
 (10)  Wb I, 179(1-2) 
 (11)  Grimm, A.,Der Tod im Wasser: Rituelle Feindvernichtung 

und Hinrichtung durch Ertränken,SAK  16 , 1989,s.113, n.17. 
 (12)  Nagel,G., Un Papyrus  Fune'raire  de  la  Fin  du  Nouvel  

Empire [ Louvre  3292(inv.)], avec 8 planches, BIFAO   29, 
1929,s.37(25). 

 (13)  Pyr, II,2186, a-b. 
 (14)  Fpyr, p.306(Utt.700). 
 (15)  Budge, W. AEHD, I, 139. 
 (16)  Wb   I, 235(4) 
 (17)  Wb   I, 235(9); Lesko, DLE., I,81.  
 (18)  Foster, JSSEA  14,1984,82. 
 (19)  Gardiner, A. H., Hieratic Papyri in The British Museum, 

Third Series, Chester Beatty Gift, I, London, 1935, L. 2,R58. 
 (20)  HLIME, 177{6164}. 

، وɸناك من العلماء من رȋطوا ب؈ن اللفظ )20(  ،  

agA    والفعلiri    غ؈ف الغرق   ʄالنصوص عڴ Ȋعض   ʏࢭ للدلالة  رȋما 

أمنمؤȌي والمدونة عڴʄ بردية   ،  )21(المتعمد   Ȗعاليم  ࢭʏ سياق  ونقرأ 

ࢭʏ سياق وصف قائد السفينة    EA 10474المتحف الفيطاɲي رقم  

  ونظرته الثاقبة لس؈فɸا : 

  
)22(  

iri-HAt   iw.f  (Hr)  nw  m   wA.wi  bw  iri.f  (di.t)  dp(t) .f  
(Hr)  agA  

لا يفك  Ȋعيد)" الطيار الذي ينظر إڲʄ المسافة (أو يراقب من 

  سفيɴته Ȗغرق " 

6.bAXورد بمعۚܢ    :  اللفظ  وكتب    Ȗغرق،ɸذا   ، (الع؈ن)   ʏࢭ تقع 

  .)23(بالشɢل  

7.bAgi  اللفظ  : وردbAgi       )24(     بمعۚܢ " غارق–

بذات   بالܶݵور  السفينة  اصطدام  عن  عف  كما   ، سفينة"  غرق 

نقرأ ࢭʏ قصة الصراع حيث  ،    )25(اللفظ 

من    الانتقامب؈ن حور وست تقمص الإله "ست" فرس الٔڈر وأراد  

أن حور أمسك بخطافه النحاس وأراد    ʄحور بأن ʇغرق سفيɴته عڴ

 أن يطعن ست حيث نقرأ: 
 
 
  

)26(  
Hna   stx  Hr  irt  xpri.f   m   wa   db   iw.f   dit   bgAy   pA   
dpt   n   @r   wn.in   @r   Hr   TAy   biA. f   iw.f   Hw   tw.f   

r   Hm  @r 
 سفينة  "وتحول ست أنذاك إڲʄ فرس ٰڈر وسڥʄ حۘܢ 

ً
أغرق أيضا

حور الذي أمسك بخطافه النحا؟ۜܣ وأراد أن يطعن جلالة حور  

  (ست) "

7.bgAw    الغرق اللفظ عن معۚܢ  رجل غارق  )27(: عف ɸذا   ، )28( ،

غارقة   محطمة  مٔڈا  )29(سفينة  أشɢال  Ȋعدة  وكتب   ،

 (21)  Goedicke,H., Menna's Lament,RdE  38,1987,s.71(33). 
 (22)  Lange,H.O.,  Das Weisheitsbuch  des  Amenemope , Danske  

videnskabernes  Selskab, historisk-filologiske  
meddelelser,xi,2,Copenhagen,1925, 25,15. 

 (23)  Wb I,422(7); HLIME,257{9326-7}; HL 5,788{9327}; cf: 
James, H.G., The Hekanakhte Papers and other early Middle 
Kingdom documents, New York ,1962, p.32, T.5, L.3.
  

 (24) Wb, I,431(2-10). 
 (25) HGH., 281; LEM 5, 13, 10; LES  4,13, 10; KRI, 2,151, 6. 
 (26) LES, 13 (9- 10). 
 (27) Wb, I,482(12); Badawi, A; Kees, H., Hand-Woerterbuch der 

Ägyptischen Sprache I., Ausflage, Kairo – Staatsdruckrei, 
1958, s.78. 

 (28)  Jegorovic, B., A Concise Dictionary of Middle Egyptian, 
written by Raymond O.Faulkner, Oxford, 2002,105. 

 (29)  Lesko, DLE., I,142. 
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 14 ) 21-12العدد الأول (-) اݝݨلد الأول EJHPS(اݝݨلة المصرʈة لتارʈخ وفلسفة العلوم 

  )30(   ،    ،  ،)31 (  

Ȋغرق السفينة وذا    Hannig، ࢭʏ ح؈ن فسرɸا   )32(    ،  

مع اللفظ   الغرࢮSdi  ʄاستخدمت  إنقاذ  المعۚܢ   ، ومٔڈا    )33(فيɢون 

اللفظ بالشɢل   bgAy   اشتق  وكتȎت  السفينة  حطام  بمعۚܢ 

   )34(    ʏقصة القروي الفصيح ࢭ ʏكما نقرأ ࢭ ،

مستخدميه  من  لينجيه  العظيم  البʋت  بمدير  استغاثته  سياق 

  قوله:

)35(  
Sdi bgAw Xdr kwi 

  )36(نجۚܣ"  سفيɴته،" نج من غرقت 

8.btk      :  القديمة والوسطى اللفظ منذ نصوص الدولة  ورد ɸذا 

القلب    )37(كفعل بمعۚܢ ʇغرق (للقلب)  ʏذا    ،)38(، يحزن ࢭɸ وكتب

وورد ɸذا اللفظ    ،  )40(   ،  )39(  اللفظ بالشɢل  

البلاد   ݍݰالة  وصفه  سياق   ʏࢭ ور  ايبو  اݍݰكيم  تحذيرات   ʏࢭ

:
ً
  الإقتصادية وتدɸورɸا قائلا

  
)41(  

iw   ms   bw  n…..  Spswt   Haw.sn   smn(w)  m-a   isywt   
ibw.sn   btkw  Hr  nD-xrt 

 
 (30) Peas.B1,138. 
 (31) Wb, I, 482(12). 
 (32)  Gardiner,A.H., LEM  5, 13,10. 
 (33)  HLIME, 281{10191-2}; HL 5, 825{10191-2}. 
 (34)  HLIME, 281{10193}; LES 4 , 13,10. 
 (35) Parkinson, R.B., The Tale of the Eloquent Peasant. Griffith 

Institute Ashmolean Museum, Oxford, 1991, B1 169. 
 (36) Gardiner, A.H., The Eloquent Peasant, JEA, Vol. 9, No. 1/2, 

Apr,1923, 13; Lichtheim, M., Ancient Egyptian Literature, 
Vol. 1, The Old and Middle Kingdoms, University of 
California Press, 1975, 175. 

 (37)  Faulkner, CDEM., p.86; HLIME, 282{10226}. 
 (38) Wb, I, 485(3). 
 (39) Wb, I, 485(3); HLIME, 282{10226}. 
 (40)  Budge, W. AEHD, I, 227. 
 (41)  Gardiner, A., The Admonitions of an Egyptian Sage from a 

Hieratic Papyrus in Leiden (Pap. Leiden 344 recto), Leipzig, 
1909,31, (3,3-4). 

 (42)  Faulkner, R., O.," The admonitions of an Egyptian sage", JEA 
51 

London, 1965, p.54; Lichtheim, AEL I, p.151; Simpson, W. K., The 
Literature of Ancient Egypt, Yale, 1977, p.193. 

(43)Wb, I, 487(15); Faulkner, 
CDEM.,p.86;cf:Pyr.,1080;Urk,IV,614(10);658(15);1302(`12);
CT.,IV,159(c);VII,66( c); FCT.,I., p.253;III, p.41;KRI  , 2, 46, 5; 
5, 63, 6. 

 (44)Budge, W.,An  Egyptian Reading Book For  Beginners, 
London, 1896, p.401. 

 (45)KRI II ,46,5. 
 (46)Budge, W.,An  Egyptian Reading Book , 401. 
 (47)Budge, W.,An  Egyptian Reading Book , 140,5. 
 (48)Budge, W.,An  Egyptian Reading Book , 299,10. 

 فإن ...
ً
أجسادɸن حزʈنة مع الأكفان ، وقلو٭ڈم   ت.. النȎيلا " حقا

  )Ȗ" )42غرق ࢭʏ الفحاب

9.bdS    لمةɠ " ضعيف      bdS: عرفت   ) 43(مٌجɺد"  –بمعۚܢ 

 
ً
 بمعۚܢ Ȗغرق ، Ȗسقط غرقا

ً
 بالشɢل )44(وعرفت أيضا

ً
 وكتȎت أيضا

ࢭʏ    ܢ  ، كما وردت بذات المعۚ  )46(    ،    )45(   

  ) 47( عدة مواضع من النصوص مٔڈا النصوص المدونة لمعركة قادش

 . )48( وكذا ࢭʏ أɲشودة أمون رع
10.ft غرق (منʇ أحد النصوص بمعۚܢ ʏذا اللفظ ࢭɸ ورد :

  .)49(  الܨݨاعة) وكتب بالشɢل 

11.mni  غرق مٔڈا  معاɲي  عدة  عن  اللفظ  ɸذا  عف  إنقاذ  )50( :   ،

ʄ52( غرق سفينة  ،)51(  الغرࢮ(  ،ىȖإحياء المو )نقع،  )54( ، الموت  )53Șمس،

رصيف أشɢال  )55( أرض،  Ȋعدة  وكتȎت   ،  )56( ،

 )57(  ،  )58(،  ،  )59(.  

12.mHi غرقȖ ، ي مٔڈا غرقɲعدة معاȊ ذا اللفظɸ وكتب     )60(:  ورد

 ، ) 64(   ، )63(  ،)62(  ،  )61(   بالشɢل  

)65(،    )66( ،)67(،)68(  ،   )69 (  ، 

  ib.f، وذا ورد ضمن المصطݏݳ  )71(  ، )70( 

mH    اݍݰركة أي فكره ضعيف  أن قلبه  أو    )72( لتدل عڴʄ معۚܢ   ،

، حيث يذكر نص )73( قلبه غارق ࢭʏ الفكر رȋما دلالة عڴʄ الɴسيان 

 (49)Budge, W., An Egyptian Reading Book , 413 (286.3). 
 (50)  HL 5, 1071{1296}; Lichtheim, AEL I, p.175. 
 (51) Jegorovic, B., CDME.,134; Peas.B1,168. 
 (52)  Urk., IV, 2, 7. 
 (53)De Buck, A.,Egyptian Reading Book, Vol. I, Exercises and 
Middle Egyptian Textes, Leiden, 1948, p.111(15).  
 (54)  Urk., V, 63, 7. 
 (55)  Lesko, DLE., I, 185. 
 (56)  Gardiner, A.H., LES  5, 2,27. 
 (57)  Gardiner, A.H., LEM  5,1 B,3. 
 (58)KRI I ,53,16; cf: JEA  39 (PL 2),6&11. 
 (59) Wb,II, 73(13). 
 (60) Wb,II, 121(14); Faulkner,CDEM.,p.114; HL 5,1114{13579}; 
HLIME, 375{13579}. 
 (61) Pyr., I, 615, d; Budge,W. BD.,I, 105, 5; CT   II, 163(f);VI, 
231(q). 
 (62) Wb,II, 121(14); CT   I, 310(e). 
 (63) Pyr., I, 766, d;Peas  B1, 137,238. 
 (64) Pyr., I, 615, d. 
 (65) Wb, II, 121(14). 
 (66) Griffit , F. Ll., The inscriptions of Siût and Der Rifeh, quoted 
throughout by plate number, pl.15, 7; CT   V, 176(d). 
 (67) Pyr., I, 388, a. 
 (68)  Urk., I, 109, 4. 
 (69)  CT   I, 297(a). 
 (70)  CT   III, 261(b). 
 (71)  Lange,H.O., Amenemope , 6,5. 
 (72) Eb.,102, 15. 
 (73)  HLIME, 375{13584-5}. 
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  ) 12-21العدد الأول (-) اݝݨلد الأول EJHPS(اݝݨلة المصرʈة لتارʈخ وفلسفة العلوم   

ايفس       ir)74(بردية 

ib.f   mH   mhh  ib.f pw    ما يقصد قلبهȋعندئذ غرق قلبه، ر "

، رȋما دلالة عڴʄ بداية توقفه ليلقى )75( قد ɲؠۜܣ أو تملكه الɴسيان 

 ، ورȋما يدل اللفظ  
ً
، حيث    )76( عڴʄ فيضان النيل  mHiحتفه غرقا

بمعۚܢ السباحة     mHi، ࢭʏ ح؈ن أȖى اللفظ    )77( غمرت المياه الأرض  
، كما نقرأ ࢭʏ   )79( ، كما عف ذات اللفظ عن معۚܢ إطلاق سفينة  )78(

  من نصوص الأɸرام عن الإله حور:  766الفقرة 

 )80(  
Rdi.n   Hr  ip  n.k   msw.f  Dr   bw  mH.k  im 

  " لقد منح حور لأطفاله ࢭʏ تواجدɸم ࢭʏ المɢان الذي غرقت فيه" 

سياق مناجاته لمدير   الفصيح ࢭʏكما نقرأ ࢭʏ سياق قصة الفلاح 

:
ً
  البʋت العظيم ɠي ʇستجيب لشɢواه قائلا

)81(  
mni    mH  nb   Sd   bgAw 

  )82( ومن تحطمت سفيɴته" غرʈق،" (أنت) مُنقذ ɠل  

 ʄوى الفلاح الفصيح اݍݵامسة إصراره عڴɢسياق ش ʏكما نقرأ ࢭ

Ȗعظيم مدير البʋت العظيم رغبة ࢭʏ نصرته ورفع الظلم عنه  

:
ً
  قائلا

)83(  
rdi.n   t(w).k   r  dnit   n   mAr  sAw   mH.f 
 للفق؈ف فاحفس خوف أن ʇغرق"

ً
  )84( " لقد نصȎت سدا

من متلوات نصوص   70من التعوʈذة رقم  297كما نقرأ ࢭʏ الفقرة 

  )85(  أحد الآلɺة للمتوࢭʄ: التوابʋت قول 
Xw  mHi.k 

  )86( " (أنا) أمنعك من الغرق "
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            .Ȋعدɸا
 (74) Eb.,102,15. 
 (75)  Gardiner,A., Egyptian Grammar, Being an Introduction to 

the Study of Hieroglyphs, Third Edition Revised, Oxford, 
1957, 356. 

 (76) Griffit ,F. Ll., The inscriptions of Siût and Der Rifeh, quoted 
throughout by plate number, pl.15,7; Gardiner,A.H.,  LES  
4,2,11. 

 (77) Pyr., I, 388, a. 
 (78)  Budge,W.  BD., I, 105, 5; HLIME,375{13578}. 
 (79)  Urk., I, 109, 4. 
 (80) Pyr., I, 766, d,( Utt. 423); cf:615, d. 
 (81) Peas B1,168-9. 
 (82)  Lichtheim, AEL I, p.175; Simpson, LAE, p.33; 

Gardiner,A.,The Eloquent Peasant, JEA   
9,1923,p.13;Shupak,N., A New Source for the Study of the 
Judiciary and Law of Ancient Egypt: "The Tale of the 
Eloquent Peasant " JNES  51, 1992, 15;  ʄوالتلفظ بإنقاذ الغرࢮ

  ʄشأنه كما جاء عڴȊ احت العديد من النصوصȋذكره كث؈ف من الناس و
Harwaنقش لتمثال للمدعو  وɸو تمثال كتلة من ݯݨر اݍݨرانʋت وɸو   

ة آمون ࢭʏ النوȋة ࢭʏ عصر الملك ɠاشتا من عصر الأسرة كب؈ف كɺن
قوله:   81اݍݵامسة  والعشرون واݝݰفوظ بمتحف اللوفر تحت رقم 

اللفظ   استخدم  للكɺنة   المياه    بمخصص mHyوقد  ɠلقب 

بالشɢل   اللقب  ،  وكتب   
ً
  mHy  sm، وأيضا

بالشɢل وكتب  الكɺنة   ʄعڴ أطلق  وقد ،      والذي 

 عڴʄ الإله أوزʈر الذي غرق ࢭʏ بدايته وكتب   mHyأطلق اللقب  
ً
أيضا

مستخدما مخصص الرجل الذي سقط عڴʄ     بالشɢل 

  
ً
ࢭʏ الفصل  )87(وجɺه غرʈقا نقرأ  الغرق    14، كما  الموȖى  كتاب  من 

  اݝݨازي والذي استخدم ࢭʏ كث؈ف من النصوص كغرق الشر فنقرأ: 

)88(  
mH   isft   xr.s  Hr-awy   nb   mAat  

  ) ولʋسقط أمام إله العدل" (الشر" فليغرق الظلم 

 بالغرق باللفظ  
ً
تمثال من ݯݨر   عڴmH  ʄبل وعف عن الموت أيضا

  ʄت لܨݵص يدڤʈالديورHA-r-wAi      يرجع لعصر الأسرة اݍݵامسة

  32555والعشرون ومحفوظ بالمتحف الفيطاɲي بلندن تحت رقم  

  فنقرأ:

  
  

imi.T  mH   di.s   n.T   Taw   r.f  n  fnD.s  Htyt.T  n   mwt.T  
Dt 

فلا تموت؈ن  حلقك،" لا Ȗغرࢮʏ وۂʏ ٮڈبك الأنفاس لȘستɴشقي 

"
ً
  )89( أبدا

 وʉعتف ذلك النوع من الغرق   mHوɸنا عف اللفظ 
ً
عن الغرق موتا

 .ʏمختلف عن الغرق الفعڴ 
ً
  مجازʈا

13.mHyw-mHw  ذا اللفظ عن معۚܢ الرجل الغارق وكتبɸ عف :

الأخر  )90( بالشɢل   العالم   ʏࢭ الغرʈق  بمعۚܢ  وجاءت   ،

بالشɢل وكتȎت    
ً
كما  )92(   ،)91(     أيضا  ،

لسان   ʄعڴ الليل  كتاب  من  التاسعة  الساعة  نصوص   ʏࢭ نقرأ 

 "ʄعرف ففضيلته الأرض؈ن ، مݏݨأ الفقرا ، عوامة للغرࢮȖ راجع: "لأنۚܣ من ،  
Lichtheim, AEL III, p.26  

 (83)De Buck, A.,Egyptian Reading Book, 97 , L.4.; Parkinson, 
R.,B., "Literary form the Tale of Eloquent Peasant", JEA78, 
London, 1992, B1 265-270. 
 (84)  Lichtheim, AEL I, p.178; Simpson, LAE, p.36; Gardiner,A., 
JEA   9, 16.  
 (85)  CT   I, 297(a). 
 (86)  FCT   I, p.66 (Spell 70). 
 (87)  Budge, W. AEHD, I, 318. 
 (88)  Budge, W. BD, I, 43(14-15), Chapter XIV, 2-3. 
 (89)  Gunn, B., "The Statues of Harwa" BIFAO 30, 1931, p.801(D 

2); Bosse, K., Die menschliche Figur in der Rundplastik der 
ägyptischen Spätzeit von der XXII. Bis zur XXX. Dynastie, ÄF 
(1) Glückstadt, Hamburg, 1936, Nr132, p.51; Seipel, W., 
Götter Menschen Pharaonen: 3500 Jahre ägyptische Kultur, 
Vienne,1993, p.156.  

 (90)  Budge, W. AEHD, I, 317. 
 (91) Wb, II, 122(12-14); HLIME, 375{13586}; Vygus, M., The 

Dictionary was Compiled using Luca Brigatt’s HIEROWORD 
Program, London, 2012, 1981. 

 (92)  HL 5, 1114{13586}. 



 2024،  أبودرهات 
 

 

 

 16 ) 21-12العدد الأول (-) اݝݨلد الأول EJHPS(اݝݨلة المصرʈة لتارʈخ وفلسفة العلوم 

 ʏة مصطف؈ن ࢭɺع؈ن من الآلȌحديثه ݍݵمس وأر 
ً
المعبود سيا مُوجɺا

:
ً
  خمس مستوʈات أفقية ࢭʏ وصف إحدى مراحل العالم الأخر قائلا

)93(  
nniw   mHw   mHw.sn   Hna  Hapi 

  )94( رȋما Ȗغرقون بمياه النيل" والمغرقون،" المتعبون 

البوȋات  كما نقرأ ࢭʏ الصف الأوسط من الساعة الثامنة بكتاب 

  :mHywالغرࢮʄ ࢭʏ المياه الأزلية باللفظ  وصف

  
)95(  

spr r mHyw imyw mw sqdwt ḥr.sn   in.n.sn imiw nnw in 
mḥyw imiw nbyw imiw nwy mA(A)w Rˁ nƟ ˁpi.f m wiA.f  

يتحدث إلٕڈم ، "يصلون إڲʄ الغرࢮʄ الذين ࢭʏ الماء، يمرون علٕڈم

  من ࢭʏ نون فيقول:  

،   ، وسباحون متواجدون ࢭʏ الفيضان  يا غرࢮʄ، يا من ࢭʏ المياه

  "رع الذي يمر ࢭʏ قارȋه انظروا ؛

14.mHt الفيضان معۚܢ  عن  اللفظ  ɸذا  عف  الغرق  )96( :   ،)97(، 

،   )99(   ،،)98(  وكتȎت بالشɢل  
أحمس    )100( للملك  العاصفة  لوحة   ʄعڴ نقرأ  كما  وصفه    )101(، 

  للغرق الذي حدث نȘيجة فيضان غ؈ف معتاد فيذكر: 

)102(  
XAwt.sn   mHt   mi   smHw   nw   mHyt 

  " جثٓڈم تطفوا عڴʄ الماء مثل زوارق من أوراق الفدي"

15.nbyw  ذا اللفظ يمعۚܢɸ عوم،: وردʇ    ، ( العالم الآخر ʏࢭ) غرقʇ

  nbi، ورȋما يɢون مشتق من الفعل    )103(  وكتب بالشɢل  

 
 (93)  Piankoff , A.,  Livre du Jour et de la Nuit, Le Caire , 1942, pp 

66–67;. Roulin,G.,, “Le Livre de la Nuit. Une composition 
egyptienne de l’au-dela”: OBO 147, 1996, vol II, p 124. 

 (94)  Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi and 
Related Texts from the Nectanebid Period, part I, 
Wiesbaden,2007, pp.161-162. 

 (95)  Pinakoff, A., The Tomb of Ramses VI, BollSer40/1, New 
York, 1954, p.193,  19;Wiebach,S. K,  Phänomenologie der 
Bewegungs ablaufe im Jenseits-Konzept Unterweltbücher 
Amduat and Pforten Büch und der liturgischen, sonnen 
litan, Teil I: unterschungen, Teil II: Annotierte Transkription 
und Ubersetyung, Wiesbaden, 2003 ,p.314; Zeidler, J., 
Pfortenbuches Studien, Teil I: Textkritik und Textgeschichte 
des Pfortenbuches, Teil II: Kritisch Edition des 
Pfortenbuches, GOF IV/36, Tübingen, 1999, p.93. 

 (96)  Wb, II, 122(15-16); HLIME, 375{13587}; HL 5, 1114{13587}. 
 (97)  CT   IV, 331(g); FCT, I, p.272(Spell 337). 
 (98)  Wb, II, 122(15-16). 
 (99)  HL 5, 1114{13587}. 
 (100)  HLIME, 375{13587}. 

الثالث لمعبد  وقد ع؆ف عڴɸ ʄذه اللوحة مكسورة لعدة أجزاء عند ترميم الصرح 
   (101) آمون بالكرنك عام

سم ، وترجع لبداية الأسرة الثامنة عشر ࢭʏ 110سم× 1,80، وأȊعادɸا  1947
 & Allen, J.Pالففة الأوڲʄ من حكم الملك أحمس الأول ، للمزʈد راجع:

Weiner, M.H., Separate lives: the Ahmose tempest stela and the 
theran eruption,JNES 57,1998, p.1; Goedicke, Studies about 
Kamose and Ahmose, Baltimore, Maryland, 1995., p.121ff . 

،        )104(بمعۚܢ ʇسبح ، ʇعوم ، يطفو ، وكتب بالشɢل 

من )106(   ،  )105(   الثاɲي  الصف   ʏࢭ نقرأ  كما    ،

Ȋعض  المنظر الثاɲي للساعة الثامنة من كتاب البوابات ࢭʏ وصف  

  الغرࢮʄ والعائمون ࢭʏ بح؈فات العالم الأخر:

)107(  
imyw  nww  hrpyw   igyw   nbyw  pgAw 

 ʏنون،" الذين ࢭ ،ʄوالعائمون ، والطائفون ، والذين   الغرࢮ

  )ʇ)108غطسون"

16.ns  الفبة ʏالقدم ࢭɠ ءۜܣء ما ʏغرق ࢭȖ ذا اللفظ بمعۚܢɸ ورد :

  .)109(وكتب بالشɢل

17.hArp  ، الماء ʏقاموس بدج بمعۚܢ ينغمس ࢭ ʏذا اللفظ ࢭɸ ورد :

، كما عرف   )ʇ )110غوص ، ʇغرق  ، وكتب بالشɢل  

باسم   الغارق  بالشɢل    hArpyالرجل  وكتب 
)111( .  

18.hrp  الغرق معۚܢ  عن  اللفظ  ɸذا  عف  عن    )112(:  عفت  كما   ،

بالقلب   المرض  الإكتئاب    )113( علاقة  عن    )114(،  للتعب؈ف  أو   ،

النازحة   الرغبات    )115(الفقرات  قمع  من   )116( ،  بالعديد  وكتب   ،

، )118(  ، )117(  الأشɢال  

  )119(  ،  ،   )120(، 

ࢭhrp     ʏ، وذا ورد اللفظ  )122(   ،   ،  )121(  

     mwt  n  hrpسياق جملة  
ً
، كما جاء مٔڈا   )123( فتعۚܣ الموت غرقا

 (102)  Helck, W., Historisch-biographische Texte der 18 Dynasty, 
KÄT, Wiesbaden, 1975, p.104 -105;Al Ayedi,A., The lieberation 
war ,the expulsion of the Hyksos from Egypt, 
,Egypt , 2008,p.133. 
 (103)  HLIME, 426{15322}; Vygus, M., Op.cit,1563. 
 (104)  Griffit , F. Ll, The inscriptions of Siût and Der Rifeh, quoted 
throughout by plate number, pl.15, 22. 
 (105)  Urk., V, 55, 5. 
 (106)  Urk., V, 56, 4. 
 (107)  Zandee, J., The Book of Gates, Leden, 1969, p310. 
 (108)  Piankoff,A., Le Livre Des Portes II, MIFAO LXXV, 
Francais,1961, pp185, 186 ; Hornung,E., Das Buch Von Pforten 
Des Jenseits, Teil II,  AH7-8 Geneve , 1980, p.215. 
 (109)  HLIME, 454{16387}; Vygus, M., Op.cit, 1196. 
 (110)  Budge, W. AEHD, I, 442. 
 (111)  Lange, H.O., Amenemope, 10,1. 
 (112)  Wb, II, 500(27); Lesko, DLE, I, 291; HLIME,529{19167}; HL 
5, 1580{19167}. 
 (113) Eb.,101,15. 
 (114) P.Edwin Smith 2, 13,16. 
 (115) P.Edwin Smith 2,11,7. 
 (116) Pyr, 18, 12; Urk IV, 1198, 12; VII, 64, 7. 
 (117)  Gardiner, A.H., LES  4, 8, 9. 
 (118)  Gardiner, A.H., LES  4,15,4. 
 (119)  Gardiner, A.H., LEM  2,7,6. 
 (120)  HLIME, 529{19167}; HL 5, 1580{19167}. 
 (121)  CT VI, 102, i. 
 (122)  Wb, II, 500(27). 
 (123)  HLIME, 529{19171}. 



 المفردات والتعابير الدالة على الغرق في اللغة المصرية القديمة 
 

  ) 12-21العدد الأول (-) اݝݨلد الأول EJHPS(اݝݨلة المصرʈة لتارʈخ وفلسفة العلوم   

بالشɢل    hrpywاللفظ   وكتب   ʏالسفڴ العالم   ʏࢭ  ʄالغرࢮ بمعۚܢ 

اللفظ    )124(    جاء  ومٔڈا   ،hrpwti     غواص بمعۚܢ 

، كما نقرأ ࢭʏ قصة الصراع ما ب؈ن حور   )125(   

  وست عندما غرق مركب ست ࢭʏ الماء فنقرأ:

  
)126(  

wn.in   pA  aHa.n   stx   Hr   hrp   m   pA  mw   aHa.n   stx  
Hr  irt   xprw.f  m  wq  dp 

 ʏفرس   الماء،" عندما غرق مركب ست ࢭ ʄعندئذ تحول ست إڲ

  الٔڈر"

19.HsA ورد اللفظ :HsA لɢوكتب بالش ʄبمعۚܢ إله الغرࢮ 

  .)128(، أو جسم ماǿي ࢭʏ السماء  )127(  ،   

20.xbAw  الدوات ʏࢭ ʄمجموعة الغرࢮ ʄذا اللفظ عڴɸ أطلق:

  .)129(وكتب بالشɢل 

21.smHy-smHذا اللفظ بمعۚܢ فيضان الأرضɸ 130( : ورد(  ،

، وكتب Ȋعدة أشɢال   )132( ، ʇغرق سفيɴته )ʇ)131غرق العدو  

من كتاب  145كما نقرأ ࢭʏ الفصل  ، )133(  ،   

  )134( الموȖى :
smH.n.i axxw 

  )135( الوحوش"" لقد أغرقت 

22.sxd  غرق معۚܢ  عن  اللفظ  ɸذ  عف   : )136(  ʄعڴ  
ً
رأسا قلب   ،

ملاȊسه  )137( عقب من  ݮ  م؇قܿ اللفظ    )138( ،يɢون  وورد   ،sxd    مع

 
 (124)  Wb, II, 501(5); HLIME, 530{19174}; Vygus, M., Op.cit, 
1334. 
 (125)  Wb, II, 501(6); HLIME, 530{19175}. 
 (126)  P. BM 10681= P. Chester Beatty 1= Horus et Seth;13,9 
=Gardiner,A.H., LES.55, 8;  ʏعض الروايات أن أحقية حور ࢭȊ بɸوتذ

Șا ست لذا اقفح أن يɺة شرط أن  العرش لم يتقبلʈمعركة بحر ʏناحر الاثن؈ن ࢭ
تصنع المراكب من اݍݱݨر وȋالفعل صنع ست مركبه من اݍݱݨر أما حور فقد 
صنعɺا من خشب الأرز وغطاɸا بطبقة من اݍݨص فغرقت مركب ست ولم  
ʇعد له أحقية ࢭʏ اݍݰكم عكس ما فعله حور وأثȎت أنه جدير بالعرش ، وȌعد  
ذلك تحول ست إڲʄ فرس ٰڈر  وɸاجم مركب حور ولكن الآلɺة طلبت التوقف 
 عن ال؇قاع ، للمزʈد راجع:
Goedicke, H., « Seth as a Fool », JEA 47, 1961, p. 154; Griffith, J, 
Gw., The Conflict of Horus and Seth, Liverpool University Press, 
1960, p. 47; Turner, Ph. J., «Seth – A Misrepresented God in the 
Ancient Egyptian Pantheon», BAR-IS 2473, 2013, p. 44.  
 (127)  Budge,W. AEHD,I, 511. 
 (128)  HLIME, 603{21850}. 
 (129)  Budge, W. AEHD, I, 544. 
 (130)  Budge, W. BD, 29, 1;453, 8. 
 (131)  Budge, W. BD, 349, 1. 
 (132)  Budge, W. BD, 247, 10. 
 (133)  HLIME, 766{28144}. 
 (134)  Budge, W. BD, 349, 1. 
 (135)  Quirke, S., Egyptian Literature 1800BC question and 
readings, London, 2004, p.342. 
 (136)  HLIME, 814{29981}; HL 5, 2325{29981}. 
 (137)  Urk., IV, 1078, 16; Budge,W. BD, 204, 14;327, 11. 
 (138)  Westcar 10, 2. 

"الرأس لأسفل"   m  sxdليɢون عبارة     mحرف اݍݨر   ،     )139(أي 

  .  )141(  ،  ،  )140( وكتب بالشɢل 

23.tAHغمر  ، غرق  بمعۚܢ  اللفظ  ɸذا  ورد  ʇغوص  )142(:   ،)143( 

   ،  )145(    ،   )144(  ،وكتب بالشɢل  

)146(  ،  )147(،    )148(،    )149(   ،

من التعوʈذة   308، كما نقرأ ࢭʏ الفقرة رقم  )150(    

  من نصوص التوابʋت: 681رقم 

)151(  
n    tAH .f   aHA   aA   n  xsm 

  )152((إنه) اݝݰارب العظيم كما ࢭʏ المرة الأوڲʇ "ʄغرق،" ɸو لن 

24.Dfi-Dfy  ذا اللفظ بمعۚܢɸ غرق،: وردȖ  فٕڈا    )Ȗ)153غرق 
ً
، وأيضا

أي " إنه     Dfy pw  n  xwwبمعۚܢ اخفق ونفذ فجاءت ضمن عبارة  

  .)156(   ، )155( ،بالشɢل  )154(الصوت النافذ" 

: التعب؈فات الدالة عڴʄ الغرق 
ً
  ثانيا

25.imyw   nw    ʏالرغم من الفجمة اݍݰرفية للتعب؈ف بالذين ࢭ ʄعڴ :

نون أو الɢائن؈ن ࢭʏ المياه الأزلية أو اݝݰيط الأزڲʏ إلا أنه يُقصد به  

لفظة   من  وʈتɢون  الأخر  العالم  كتب  ذلك  وܷݰت  كما   ʄالغرࢮ

imyw      لɢوكتب بالش    ،،     ،

  ʏࢭ اللذين  واللفظ    )157( وȖعۚܣ   ،nw   الɢالأش من  بالعديد  وكتب 

  ،   ،   ،   ،   )158( ،  )159 (   ،

بالشɢل   النصوص  من  العديد   ʏࢭ مجتمعة  Ȋعضɺا   ʄعڴ وكتȎت 

 (139)  Urk., IV, 9, 5;1297, 5; Budge, W. BD,213,1. 
 (140)KRI III ,178,14. 
 (141)  HLIME, 814{29981}; HL 5, 2325{29981}. 
 (142)  HLIME, 986{36425}; HL 5, 2650{36425}. 
 (143)  Lesko, DLE, II, 199. 
 (144)  CT III, 145, f, S2C (spell 205). 
 (145)  CT III, 145, f, B2Bo (spell 205). 
 (146)  HLIME, 986{36425}. 
 (147)  Wb,VI, 233(9-10);Gardiner,A.H.,  LEM  6, 16, 7. 
 (148)  Gardiner,A.H., LEM  10,7,3. 
 (149)  P.H. 500 (pl 8)4,10. 
 (150)  ZAS   80, 73-74. 
 (151)  CT VI, 246, f (spell 681). 
 (152)  FCT, 2, 246. 
 (153)  Wb, V, 569(4-6); HLIME, 1080{39989}; HL 5, 2837{39989}; 

Lutz, H. F., Egyptian Tomb Steles and Offering Stones of the 
Museum of Anthropology and Ethnology of the University 
of California, Leipzig, 1927, T.34; PM  5:1, p.117[11]. 

 (154) P.Edwin Smith , 337;MDAIK  29, 1973 ,s.209,n.20. 
 (155)  Wb, V, 569 (4-6); HLIME, 1080{39989}; HL 5, 2837{39989}. 
 (156)  Wb, V, 569 (4). 
 (157)  Faulkner, CDEM., p.18; Gardiner, A.H., Eg, Gra., 
p.62,80;97; Newberry, P.E., Notes on Seagoing Ships,JEA   
28,1942,66. 
 (158)  Wb II,214 (17-19). 
 (159)  Piankoff,A., Les Livre Des Portes,II, MIFAO, Francais 
,1961,p.185 ; Hornung,E., Das Amduat, Teil I, Germany,1963, 
p.176. 
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 imyw  nw، وȋالتاڲʏ فالتعب؈ف  )160( بمعۚܢ الɢائن؈ن ࢭʏ نون     

،ʄالغرࢮ ʄائن؈ن    يدل عڴɢال ʄعلاى مجموعة الغرࢮ 
ً
وقد أطلق أيضا

التعب؈ف   الدوات   ʏࢭsiTAsyw   imyw  dwAt   

من  )161(   العديد  وردت  وقد   ،

المناظر الۘܣ تمثل الغرࢮʄ ࢭʏ العالم الأخر كما نرى ࢭʏ كتاب الإيܣ  

دوات الصف الثالث المنظر الأول من الساعة العاشرة مستطيل 

الغرࢮʄ يراقّڈم حور متɢأ عڴʄ عصا   اثۚܢ عشر من  ، وورد  )162( به 

الثاɲي    ɸذا المنظر  الثاɲي  بالصف  البوابات  كتاب   ʏࢭ  
ً
أيضا المنظر 

الثامنة   الساعة  ࢭʏ    )163( من  والعائمون   ʄالغرࢮ Ȋعض  وصف   ʏࢭ

  بح؈فات العالم الأخر: 

)164(  
imyw  nww  hrpyw   igyw   nbyw  pgAw 

 ʏنون،" الذين ࢭ ،ʄوالعائمون ، والطائفون ، والذين   الغرࢮ

  )ʇ)165غطسون"

ݳ أن الغرق ɸنا ɠان عن غ؈ف عمد ، فالغرࢮɸ ʄنا   وɸنا لابد أن نوܷ

ترغب ࢭʏ تجديد اݍݰياة لعناصرɸم من أجساد وأنوف واستɴشاق 

وغ؈فه بواسطة تلك الآلɺة ɠالإله حور أو رع أو غ؈فه ، وʈختلف ɸذا  

 للتماسيح عندما تففس  النوع من الغرق عن الغرق كعقاب  
ً
مثلا

المذنب؈ن ونوع أخر من الغرق غ؈ف متعمد كسقوط أحد الأܧݵاص  

اݍݵطأ طرʈق  عن  وʉغرق   
ً
مثلا النيل   ʏحتمية  )166(ࢭ ɠان  ورȋما   ،

التجدد واستمرار اݍݰياة مرتبطة بالغرق لɢي يولد المرء من جديد 

لأسطورته    
ً
طبقا بالغرق  موته  استقبل  حينما  أوزʈر  حذو  ليحذو 

  .  )167(وأصبح Ȋعدɸا ɸو ذاته مصدر لتجدد اݍݰياة 

26.mwt  عف عن الغرق بالموت أو بلفظ الموت :mwt    العديد من ʏࢭ

النصوص ونذكر مٔڈا ما وردج ࢭʏ قصة الملاح الذي نجا من الموت  

 ووصوله لݏݨزʈرة Ȋعد غرق سفيɴته وɠل من علٕڈا إلا ɸو قوله:
ً
  غرقا

  

 
 (160)  HLIME,49{1751}. 
 (161)  Budge,W. AEHD,I, 590. 
 (162)  Piankoff, A & Rambova,N.,The Tomb of Ramesses VI,III, BS 
40, New York ,1954,p.299,fig85; الغرࢮʄ لذلك أطلق عڴʄ الإله حور  إله 

Hrw  n  mHywوكتب بالشɢل  " أي حور إله الغرࢮʄ " للمزʈد  
.Budge,W. AEHD, I, 502 راجع:    ʄمصر السفڴ ʄعڴ 

ً
كما نصب حور ملɢا

حۘܢ المɢان الذي غرق فيه والده ، كما جاء ɸذا النص عڴʄ لوحة من اݍݨرانʋت  
" فجاء  النص :  498للملك شباɠا ومحفوظة لالمتحف الفيطاɲي تحت رقم 

   ɠلمات جب ݍݰور : انطلق إڲʄ المɢان الذي غرق فيه والدك"،
 .Lichtheim, AEL I, p.52راجع
 (163)  Piankoff, A & Rambova, N., The Tomb of Ramesses VI, 
p299, fig54. 
 (164)  Zandee,J., The Book of Gates, Leden,1969, p310. 
 (165)  Piankoff,A., Le Livre Des Portes II, MIFAO LXXV, 
Francais,1961, pp185,186 ; Hornung,E., Das Buch Von Pforten 
Des Jenseits,Teil II, AH7-8 Geneve ,1980,p.215. 
 (166)  Mulestein.K., Death by Water:The Role of Waterin Ancient 

Egypt's Treatment of Enemies and Juridical Process, in 
L'Acqua Nell'antico Egitto: 
Vita,Rigenerazione,Incantesimo,Medicamento,ed Alessia 
Amenta and Others, Italy ,2003, pp.176, 177. 

 ... ....

  
 ... ...

  
)168(  

sDd.i r.f  n.k  mitt   iry   xpr   m-a.i   Ds.i   Sm.kwi   r  biA   
nity…m  dpt…  sqdw   St   mDwty   im.s  m   stp  n   kmt…  
Da pr iw.n  m  wAD-wr…aHa.n  dpt   mwt   ntyw   im.s  n 
….  Sp.i   wa  im 

 إڲʄ منجم   
ً
"سأروي عليك مثيلɺا: حادثة حدثت مڥʏ ذاȖي وأنا ذاɸبا

 من خ؈فة (بحارة) مصر ... وعندئذ   120الملك .... ࢭʏ قارȋه .... 
ً
بحارا

ɸبت العاصفة ونحن ࢭʏ الأخضر العظيم (البحر).... عندئذ المركب  

 لم ينج واحد ɸناك" فٕڈا،مات الذين 
ً
  )169(أبدا

27.gsA n xrw   الغرق التعب؈ف عن  بالشɢل    )170( : عف ɸذا  وكتب 

حرفية   )171( كفجمة  الصوت  فانحدار 

  جعل الباحث؈ن يطلقون عڴɸ ʄذا المصطݏݳ دلالة عڴʄ معۚܢ الغرق.

28.Dbgywأطلق طالɺم    :  من  أو   ʄالغرࢮ الناس  عن  التعب؈ف  ɸذا 

بالشɢل   وكتب  كما  )172(الغرق   ،

   )173(   بالشɢل     Dbgأورده قاموس برل؈ن  

جاء ࢭʏ سياق بردية  ʇغرق"، كما  –ينقع ࢭʏ الماء    –بمعۚܢ " ʇغطس  

  سالييه الأوڲʄ عن Ȗعاليم أمنمؤȌي حيث يذكر:

  
)174(

  
Iw.f sn  Hw   xAa   r  tA   mHt  Hw.sn  m  Dbg   iw tAy.f 

Hmt .sn  Hw  tw  m  bAH.f 
 وزوجته  

ً
" إنه مقيد ࢭʏ البف وقاموا بضرȋه وغراق رأسه أولا

    )175( "مقيدة بحضوره

 (167)  Strauss,ch., Ertränken, LÄ II, Wiesbasen ,1977, p18; 
ً
وأحيانا

  ، كما جاء ࢭʏ خطاب رثاء من  
ً
ما ɠان المصري القديم ʇعف عن الغرق مجازʈا

والد لأبنه الضال وورد عڴʄ أوسفاɠا من متحف شيɢاغو تحت رقم  
12047 ʄووالده يدڤ pAy-iry الرعامسة من دير المدينة  عڴʄ من عصر  

 
ً
من  الضفة الغرȋية لطيبة وفٕڈا يحاول الأب إقناع أبنه  بالعودة للعمل بدلا

 ʏو قشة رفيعة ألقيت ࢭɸ ل ما يمكنۚܣ إحضاره لكɠ ":
ً
التقاعس ࢭʏ الم؇قل قائلا

 الطرʈق الواسع للرجل الغارق"  ، للمزʈد راجع:
Černy, J., Gardiner.A.H, Hietatic Ostraca, I, Oxford, 1957, p 

l.LXXVIII-LXXIX; Foster, J. L., Ancient Egyptian Literature, An 
Anthology, University of Texas Press, 2002, 53 

 (168)  Blackman, Middle Egyptian Stories, BAe.2, Bruxelles, 1932, 
p.42, n.21-25,27,32-33, 37-38; De Buck, Egyptian Reading 
Book, vol I. Exercise and Middle Egyptian Texts, Leyden, 
1948.,p.100, 10-101,1; Foster,  J., L., the Shipwrecked Sailor 
a tale from Ancient Egypt , Cairo , 1998, p.14-15. 

 (169)  Quirke, S., Egyptian Literature, p.71-72. 
 (170)  Wb V, 205 (10); HLIME, 978{36147}; P.Edwin Smith , 331. 
 (171)  Wb V, 205 (10). 
 (172)  Budge, W. AEHD, II, 897. 
 (173) Wb, V, 568(6). 
 (174) P. Sallier I , 6, 7= Gardiner, A.H., LEM  83,13-14. 
 (175) Simpson, LAE, p.439. 
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  اݍݵاتمة والنتائج 

: Ȗعددت المفردات الدالة عڴʄ الغرق مٔڈا 
ً
  أولا

igyw,ab,akA,agA,bAX,bgAw,btk,bdS,mni 
mH,mHi,mHt,nby,ns,hrp,sba,smH,sxd,tAH, 

Ȋعض   الباحث  كما رصد  الغرق   ʄعڴ الدالة  المفردات  من  وغ؈فɸا 

وغ؈فɸا    imyw   nw,gsA  n  xrwالتعب؈فات الدالة عڴʄ الغرق مٔڈا  

  وȋذلك فقد Ȗعددت تلك المفردات والتعاب؈ف. 

المصري   أن  والمناظر  النصوص  خلال  من  للباحث  اتܸݳ   :
ً
ثانيا

 لمبتغاه فإما أن يɢون الغرق كعقاب 
ً
الغرق تبعا القديم قد قسم 

لفعل ما أو يɢون غرق غ؈ف متعمد كسقوط أحد الأܧݵاص ࢭʏ الماء  

بدون قصد أو أرد بالتعب؈ف عن الغرق المبالغة عن ءۜܣ ما ɠاݍݰزن  

ݰته النصو  .                                                                               أو الɺم وɸو ما أوܷ
ً
  ص جليا

: Ȗعددت اݝݵصصات الۘܣ وردت مع الألفاظ الدالة عڴʄ الغرق  
ً
ثالثا

مثل  الماء    مثل مخصص الألفاظ  العديد من  مع  ورد  والذي 

  igyw    وكذا اللفظmH    واللفظmHi    أو الرجل،

، أو اݝݵصص     akA كما ࢭʏ لفظة الغارق  

لفظة      ʏࢭ خائر    ،     agAكما  الرجل  مخصص  أو 

وغ؈فɸا من      bAgiكما ࢭʏ لفظة    اليدين

اݝݵصصات الۘܣ تدل عڴʄ الماء بصفة عامة أو الاسقوط والغرق  

  ࢭʏ الماء أو الأحزان بصفة خاصة. 

: استخدم المصري القديم Ȋعض التعاب؈ف للدلالة عڴʄ الغرق 
ً
راȊعا

  
ً
 وɸو ما   ɠmwtالموت مثلا

ً
 الموت غرقا

ً
ࢭʏ الماء وɸو ما ʇعنيه ضمنيا

التعب؈ف   كذلك  الباحث،  إلٕڈا    gsA n   xrwأشار 

للدلالة عڴʄ الغرق رȋما الغرق الفكري أو   

صوتا يذكر   الܨݵص  أن يصدر  بدون  العميق  التفك؈ف   ʏࢭ الغرق 

  وغ؈فɸا من التعب؈فات. 
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Abstract 
Vocabulary and expressions indicating drowning in the ancient Egyptian language 
Abdelaziz Abu Durhat  
Ministry of Tourism, Behaira-Egypt 
Abstract 
Background: There were many vocabularies denoting drowning in ancient Egypt. However, few studies addressed the 
drowning and its types in ancient Egypt. Aim: The aim of this study is shed a light on the types of drowning in ancient Egypt 
and its implication. Results: Drowning was known to the ancient Egyptian in several types, including punishment for the guilty, 
as a reward for what they did of good deeds. The first type of drowning is considered intentional and was clearly depicted in 
many scenes, whether in the other world. The second type of drowning is performed in a lake which was specially prepared 
for drowning guilty ones, or in the life of this world. For drowning, the crocodile was devouring one of the sinners to drown 
him or devour him as a punishment. The third type of drowning was unintentional, such as the accidental drowning of a 
person in the Nile by mistake.  Conclusion: in contrast to drowning in the contemporary ages where it is mostly unintentional, 
drowning in ancient Egypt was used for punishment of guilty and as a reward. The study opens new avenue for more detailed 
studies to record the implication of drowning in the different life aspects of ancient Egypt. 
 
Keywords: Ancient, Civilization, Drowning, Egypt, Egyptian, Drowned Lake, Plunge, River.

 


